
На кровати ее лучший друг Гарри в данный момент сосал огромный член монстра. Это было
человекоподобное чудовище с ониксовым панцирем и шестью руками, которыми оно лапало и
толкало голову женщины, чтобы она заглатывала больше его мяса. У него были разные
сложные глаза и пара длинных усиков. Она наблюдала, как толстый хвост, заканчивающийся
острым жалом, раскачивается взад-вперед. Его рот был заполнен рядами острых зубов, а
нижняя челюсть время от времени подергивалась.

Гермиона облизнула губы и почувствовала, как из ее киски потекло. От развратности этой
сцены она едва не застонала от возбуждения.

Гарри издавал звуки с каждым проглоченным дюймом мяса. Гермиона наблюдала за тем, как
вздувается его горло, и ласкала левой рукой свою шею.

"Как прекрасно ты себя чувствуешь, Гарри..." Гермиона вздрогнула от неожиданности. Её
глаза расширились. Оно могло говорить! Это означало, что оно было разумным и разумным
существом.

Когда гостья посмотрела на живот подруги, её глаза снова расширились. Она увидела, как
вздулся ее живот. Он эякулировал внутри нее. Представив, как Гарри трахают огромным
шестом, она почувствовала дрожь в позвоночнике. Если бы и ее трахала эта штука...

" Слррррррррррррррррррррррррррррррр! Слррррррррррррррррр!" Гарри продолжал
спускаться.

Гермиона задохнулась от удивления и недоумения. Нос женщины касался основания живота
существа, и она недоумевала, как это возможно, чтобы Гарри смог взять весь свой член в рот.
Ее прекрасные темные волосы разметались вокруг них, а несколько прядей обрамляли лицо.

Когда Гермиона увидела радость в ее глазах, она больше не могла этого выносить. Гермиона
шагнула к раме оторванной двери и направила на существо свою палочку.

"Ты, мерзкая тварь! Освободи Гарри!" крикнула она.

-X-

Сказать, что Гарри не ожидал сегодняшнего появления Гермионы, значит не сказать ничего.
Она была так сосредоточена на том, чтобы проглотить член Ананси до основания, что звук
ожившего дымохода не долетел до ее ушей.

Ананси и она повернулись, чтобы посмотреть на Гермиону. По крайней мере, Гарри пытался.
Восхитительный член во рту не позволял ей даже пошевелиться. Прежде чем рефлексы
заставили ее выпустить кляп, Гарри медленно вынул свой член из ее рта.

"-Пуахх!" Гарри задыхался: "Гермиона?! Что ты здесь делаешь?!".

"Ты знаешь ее, Гарри?" спросил Ананси.



"Да! Она моя лучшая подруга!".

"Я сказала, освободи Гарри, ты чудовище!" перебила ее Гермиона.

Оба посмотрели на направленную на него палочку, и Гарри встал со своего места. Ее грудь и
задница слегка подпрыгивали, и она подошла к Гермионе.

"Все в порядке, Гермиона! Он...".

"Не волнуйся, Гарри! Я защищу тебя! Я заставлю его заплатить за то, что он тебя
изнасиловал!".

"Нет! Ты все неправильно поняла! Меня не насиловали! Ну, сначала... Но все в порядке! Он не
причинил мне вреда!".

Гермиона озадаченно посмотрела на лучшую подругу, а потом поняла, что происходит.

"Ты!" Она снова указала на него: "Что ты с ней сделал?!".

"Хе-хе..." Он хихикнул. Прежде чем Гарри успел попытаться исправить ситуацию, он заговорил:
"Да. Я изнасиловал ее. Я трахал ее и заставил стать своей. Мой член разорвал ее девственную
киску на части и заставил ее поддаться. Какое это было радостное событие! Она влюбилась в
меня, и мы предавались восхитительным любовным утехам, пока ты не прервал нас".

Гермиона вздрогнула от его слов и сделала пару шагов назад, увлекая за собой Гарри.

"Тебя зовут Гермиона. Меня зовут Ананси", - он посмотрел на Гарри: "Прекрасная наложница
твоя подруга. Скажи мне, Гарри. Чиста ли она? Была ли она осквернена другим мужчиной?".

Гермиона застыла в ужасе и обиде. Но на этом сюрпризы не закончились.

"Да, любовь моя", - ответил её лучший друг. Она всегда говорила мне, что бережёт свою
девственность до самой свадьбы".

Существо, Ананси, кивнуло.

"Я хочу ее.Сдерживай ее".

По его приказу Гарри злобно усмехнулся и удивил подругу, схватив ее за руки. Гермиона
попыталась сопротивляться, но обнаружила, что силы превышают ее собственные.

"Эй! Гарри! Что ты делаешь?! Отпусти меня! Приди в себя! Гарри! Ха-хрмфх!" Гермиона не
могла продолжать говорить. Ее глаза расширились, когда она почувствовала, что их губы
соединились.

Гарри поцеловал ее и погрузил язык ей в рот. Вкус чудовищного члена вызвал у нее рвотные
позывы, а колющий толчок возбуждения заставил ноги подрагивать и дрожать.



Но Гарри на этом не остановилась. Ловкими пальцами она обхватила свою грудь и начала
ласкать ее.

"Хмрн! Ммммнннн!" Гермиона застонала во рту Гарри. Чувства, о которых она и не
подозревала, поразили беззащитное тело Гермионы. Она всегда считала, что Гарри является
для нее примером для подражания. Она была красива и обладала магическими способностями,
не имеющими себе равных. Ее совершенное тело вызывало вожделение мужчин и зависть
женщин. А сейчас она играла со своим телом, словно они были любовниками.

Гарри усмехнулся между поцелуями. Видя, как Гермиона пытается сопротивляться, он
возбуждался с каждой секундой. Мысль о том, чтобы помочь Ананси изнасиловать ее лучшую
подругу и сделать ее беременной, была восхитительной. Она переместила левую руку вниз и
пальцами расстегнула брюки. Она прижалась грудью к спине и почувствовала, как ее жесткие
соски царапают Гермиону.

Гермиона пыталась сопротивляться, но Гарри был сильнее. В мгновение ока брюки упали на
пол, и ее трусики оказались на виду. Они были чисто белыми и напоминали невесту, которую
вот-вот оттрахает муж.

Гарри освободил ее от поцелуя и подождал, пока она начнет говорить: "Гарри! С-с-сн-нап-п-
выключись!".

Гарри недобро усмехнулся.

"Я очень бодрствую, Миона... Не могу дождаться, когда Ананси трахнет твою девственную
киску!".

Гермиона заскулила, и прежде чем она успела воспользоваться своей палочкой, Гарри схватил
ее за руку.

"Молодец, Гарри... Ее чистота будет достойной ценой. Неужели ее тело - единственное, что в
ней есть хорошего?".

Гермиона вздохнула, оскорбленная его вопросом.

"Нет..." Гарри заверил его: "Она замечательный друг. И самый умный человек из всех, кого я
знаю!" с гордостью заявила она.

"Замечательный", - он приблизился к паре, и Гермиона задрожала от страха и предвкушения.

Оказавшись рядом с ними, существо выхватило палочку из рук женщины и, как и прежде,
разломило её на две части.

Крак!

"Моя... Хмн! Прекрати, Гарри!... Моя палочка!" причитала она. Гарри тем временем раздевал



ее догола. Камзол и кружевное бельё остались на земле, а похотливая женщина принялась
ласкать пизду подруги.

"Хммм! Я не могу ждать. Пожалуйста, изнасилуй ее до потери пульса. Я хочу увидеть, как ты
сломаешь ее разум и заставишь ее любить твой член, как я...".

Гермиона в ужасе слушала. Пальцы Гарри ласкали губки ее киски и начали теребить клитор.
От этих ощущений Гермиона понемногу теряла рассудок. Затем чудовище решило обнять обеих
женщин.

"Хаааааа~!" удовлетворенно вздохнул Гарри.

Гермиона покраснела до пунцового цвета, когда почувствовала, как в нее ткнулся его член. Он
оказался больше, чем она думала вначале. На нем были выступы, и он пульсировал, словно
жил собственной жизнью. От одной мысли, что он будет трахать ее беззащитную киску, по
позвоночнику побежали мурашки.

"Нет! Отвалите от меня! Отпустите меня! Послушай меня, Гарри! Пожалуйста! Я - Кяхн!
"Гермиона пыталась умолять своего друга, но вынуждена была остановиться, когда существо
сжало ее ягодицы. Гарри начал проникать пальцами в пизду Гермионы, и удовольствие стало
накапливаться: "Хммм! Нхууу! С-стоп!".

Гарри не слушал. Она погладила свой клитор и начала щипать маленький узелок. Ее улыбка
стала еще шире, и желание Гарри возросло еще больше.

"О...! Я не могу дождаться! Ананси, любовь моя...! Трахни ее! Трахни ее девственную киску и
сделай ее своей рабыней! Я помогу тебе... Хмн!" Гарри застонал, когда одна из его рук,
подражая своему собрату, начала ощупывать ее зад. Гарри представила, как вместе с
Гермионой поклоняется своему мужу, как ее трахают в ее дырочки снова и снова... Она не
могла дождаться!

Член Ананси запульсировал, и его желание к женщине рядом с ним возросло. Новая
партнерша в сексе должна была стать восхитительным лакомством, которым он собирался
насладиться. Он направил свой член к входу в женщину и ждал, пока Гарри раздвинет губы,
чтобы проникнуть в девичество Гермионы.

"Сделай это!" заявил Гарри. Она раздвинула пизду рукой и начала крутить сосок правой груди
Гермионы.

"Нху! Прекрати! Я не хочу этого!" упрекнула Гермиона.

"Ааааааааааааахххххннн!" Гермиона застонала. Его член ощущался невероятно. Ее стенки
расступились, как Моисей расступается перед водами, а его посох вонзился в ее стенки, как
бур.



"Иииииссссс!"

шипел он. Ананси воспользовался зияющим ртом Гермионы и погрузил в него свой язык.

Гермиона задыхалась. Она проглотила его дроул. Он высунул язык и наблюдал, как растет ее
возбуждение.

"О! Как чудесно! Он поцеловал тебя, Миона! Ты будешь чувствовать себя невероятно! Я не
могу дождаться, когда ты будешь умолять его о большем! Хмммннн!" Гарри застонал от
удовольствия. Схватив грудь подруги, она ущипнула соски. Она начала ускорять свои действия
в то же время, когда он трахал Гермиону.

Фвууууууммммммп! Фвууууммп! Фвууммммммп!

Гарри смотрел, как он, словно зверь, сношается с Гермионой. Его член растягивал лоно её
подруги, и Гермиона чувствовала, что её разум на грани разрыва всего от нескольких толчков.

"Ноооо! Кьяааауууххх! Аньииииии! Мннннн! Фввннннааааааахх!" Она застонала.

Фвууууууммммммп! Фвууууммп! Фвууммммммп!

"Оооооо! Аууууннннннн! Мнннноааааааааааааааа! Мнннннннннн!".

Ананси двигал бедрами взад-вперед, и они вдвоем сношались, как животные.

Фвууууууммммммммп! Фвуууумммммммммм! Фвамп!

"Моя киска! Стооооп! Ниииииииииии! Нмммаааааа!".

Фмммммп! Фвамп! Фвмммп!

"Ооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооо!
Мнныыыыыыыыыыыыыыыыыыыыыыыыыыыыыы! Нооооооооооооооооооооо!".

Соски Гермионы напряглись, и по позвоночнику пробежал холодок удовольствия.

Фвввммппп! Фвуууумппппп! Фвууммммп!

"Стоооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооо!

Гарри наблюдал за тем, как стоны Гермионы становились все громче с каждым его
проникновением в ее киску. Как же это возбуждало. Гарри удвоил свои усилия по овладению
женщиной. Ее агрессивное лапанье оказалось неоценимым подспорьем. Это был вопрос
времени, когда Гермиона поддастся.
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